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STUDY 33

GRAMMAR 33.1

Formation of Negative Sense
Option 1

Option 1 expresses “am not, are not, is not”. For each of these
expressions in Bengali there is a single word. As you conjugate the
verb “z831” “haoyaa” “to be” in the Chalito form replace the syllable
“z” “ha” with “d” “na”. Compare the conjugations in the table below.
See also Vocabulary 9.2 and 11.2.

to be not to be
Chalito Sadhu
lam =22 I am not q3 afz
hai nai nahi
you areg, %3 you are not ER! EES
hao nao naha
he/she/itis| =¥ he/she/it is not GR BIEY
hay nay nahe
you are| I you are not Jeq Glext
han nan nahen
he/she is| =& he/she is not e TR
han nan nahen

The conjugation in the plural like “we are not...” is the same as in the
singular.

The method in Option 1 is used when the verb “not to be” is linking a
subject with a predicate. This is the “negative copula”. [The
“positive copula” was introduced in Grammar 1.1 and Study 22.]
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S SIEn [9nfR] | am fine
aami bhaalo [aachi]
R IS) GINCEY | am not fine
aami bhaalo nai
QAN 9@ [=nfa] | am here
aami ekhaane [aachi]
[T BAMT 72 | am not there
aami okhaane nai
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Option 2

Option 2 uses “@?” “nei” (Sadhu: “93” “naai”) to say:-
(Something) does not exist, or
(Some statement) is not the case.

RGBS RINCES They have no hope [Their hope is not /
taader aashaa nei* Their hope exists not]

*  Sadhu: eRwE @i w12 taahaader aashaa naai

Option 3

Option 3 uses “a” “naa” “not” to make negative any verb other than
“to be”.

anfsr gfar aami bujhi | do understand
anfs gfar a1 aami bujhi naa | do not understand
©l 718 (@ A taa naa-o hate paare This may not even be so.

Option 3 can also use “a1” “naa” “not” to emphasize an absolute or
complete negative condition. This form may be used colloquially in
the Chalito Style, but rarely. In such cases it replaces the use of
Option 1.

| o7 e a1 se bhaalo naa | He iis not good | |

Option 4

This strange form is used for the past tense. It first introduces an

action in the present tense. Then it says that this action did not
happen—Dby adding “fa” “ni” “not”.

[ =it ©1 fRfx aami dekhi-ni* [ 1 did not see (/1 see—did not) | |
*  Sadhu: sifsr f¥ w12 aami dekhi naai
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Summary of the Four Negative Forms

1. Does not exist

(@3x nei*

(Hint: Negative of = )

A (T I (AR | have no work (/ My work does
aamaar kona kaaj nei not exist)

*  (Sadhu: «? naai)

2. Isnot / isnotso
2, ¥8, 9%, A+t nai, nao, nay, nant
(Hint: Negative of 23, 28, z¥, =« hali, hao, hay, han)

S JO 4 Sed 9% My kingdom is no part of this
aamaar raajya e jagater nay world

C1Rog 7, FF 9 FEe not for that reason, but for
seijanya nay, kintu e kaarane | this reason

Y H 93 [1t’s] not far away

khub duure nay

T (Sadhu: a2, @17, =7, @@« nahi, naha, nahe, nahen)

3. Negative of verbs other than “to be”—present or future
<1 Naa

anfer g | understand
aami bujhi

sy R & | do not understand
aami bujhi naa

™ S 9 F FA® He does not know what he is doing
se jaane naa kii kar-che

4. A past action [introduced in the present] did not happen
~ferx -ni*

fofer @ #1& FEA He did not do this work.
tini e kaaj karen-ni.

*  (Sadhu: = naai)
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Examples of the Four Negative Forms

1 | Deuteronomy | 3 (T (&% There is no one else
4:35 anya keha nei
2 | John 17:21 OEl 9F 9% They are not one
taaraa ek nay
3 | Proverbs 51 IS A Do not envy
24:19 lirsaa kario naa
Luke 24:18 Ol S A7 You do not know it.
taa jaanen naa
Revelation I AT @ Al Death will be no
21:4 mrrityu aar habe naa more
4 | Matthew N (e F8 e | | never knew you
7:23 aami tomaader-ke kakhan-o
jaanini

EXERCISE 33.1

Translate the following examples to and fro, applying Grammar 32.1

and Grammar 33.1:-

1.Is anybody there? No,
no one is here.

(28 8T A@A? A1, (FT (@2

keha-o okhaane aachen? naa, keha
nei.

2Are the elders here?

el eRwEar fF aae e ?

praaciin bhaaiyeraa ki ekhaane
aachen?

3.No, they are not here.
There is no one at all.

AT, OFT AT 99| (IR (FR1

naa, taaraa ekhaane nan. keha-i nei.

4.Sinless, any such man
does not exist.

[T, aNE (FES AEF (R

paap-hiin, eman kona-o maanus nei.

5.Bad is not good.

S Ol ATl

manda bhaalo naa.

6.God is not bad.

JATAT J4 qq |

khodaa manda nan.
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7.

That man—he is not
like this.

[P TgF— a7 J7|

€€ Mmaanus—se eman nay.

8.

He knows neither
English nor Bengali.

O o @S 1 IRAT A

se naa in°rejii naa baan®laa jaane.

9./Am | not your 9@ F SraE afe@ w27
neighbour? aami Ki aapanaar pratibeshii nai?
10.You are not Bengali | 10.gf% I 8 F=: RS
but English. tumi baan'gaalii nao baran® in°rej.
11.Is he particularly not | 11.fefa® f& 31 «e?
Jesus? tini-i ki iisaa nan?
12./Are YOU not our 12 (omaT & SNWE SREAT 487

brothers?

tomaraa ki aamaader bhaaiyeraa
nao?

13.

'Your daughter is not
here.

13.

QT (T 94 JY|
aapanaar meye ekhaane nay.

14.Isn't that so?* 14/e”R =3 &7
taa-i nay Ki? (/ taai naai ki?)
15.Jehovah is not visible. | 15,F®aT 7 a4

yihobaa drrishya nan.

16.

There is no man that
does not sin.
(1 Kings 8:46)

16.

MY Al FE—INT (FN3 AT (TR
paap naa kare—eman kona-o
maanus nei.

17.

Untruth?—It isn't that
exactly.

17.

oI5 ?—®R J3|
asatya?—taa-i nay.

18.

They don't have peace
of mind. (/ Their
peace of mind {does
not exist}.)

18.

PImd A@F RE @3
taader maner shaanti nei.

19.

Jehovah's Witnesses
are not sinless.

19.

A@EE SFar e 937

yihobaar saaksiraa paap-hiin nay.

*

(This is used frequently in conversations.)
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Translate the following examples to and fro:-

1.

I am not a big man,
but little.

1.

oIl T AR R, IR (WG|
aami bara maanus nai, baran® chota.

2[Thisworld is notof | 2/a% 3518 freE a3, I/ o= |
the Father, but of e jagat™ pitaar nay, baran®
Satan. shayataaner.
3.A person of this 3 TIed (% e 73, IR Welwd|

world is not from the
Father, but from

e jagater lok pitaar nay, baran®
shayataaner.

Satan.
4,/God” isnota name. | 4.‘xmr” aF6T AX AT
khodaa” ek-taa naam nay.
5.In the Bible and in 5AREE IR (FETE 952 FAT (2|
the Koran {just one baaibele eban® koraane ek-i kathaa
saying} {does not nei.
exist}.

[There are not many

loving people. (/
Many loving people
do not exist.)

IvicENerERNGINGEY

anek premamay lok nei.

EXERCISE 33.3

Translate the following examples into English:-

S.
1.

AWF YT (@F (TN JF|

anek dharmer lok premamay nay.

AT A@S IR SREA (31
aamaader anek baan®laadeshii bhaaibon nei.

O HOfT TS SICT ATl

bhul dharmer kaaj bhaalo naa.
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8. 3] Y& |
4. iisaa sarbashaktimaan nan.

/~R

T A FE—INA (FINS HefF (3|
5. paap naa kare—eman kona-o maanus nei. [1 Kings 8:46]

&

A P B qI (/TN |
naa, e kathaa bhaalo nay ( / naa).

S

ANSWERS TO EXERCISE 33.3

People of many religions are not loving.

We do not have many Bangladeshi brothers and sisters.
The work of false religion is not good.

Jesus is not almighty.

There is no man that does not sin.

No, this saying is not good.

Sk~ wd PR

EXERCISE 33.4

Translate the following examples into Bengali:-

1. Their father is not alive, but dead.

2. Heis not my son, he is my brother.

3. That [particularly] is not my name, it is my sister’s.

4. My kingdom is not of this world. [John 18:36]

5. They have no love at all. (/ Their {any-even} love exists not.)
6.  Our daughter is not ill now, thank you.

7. That we accept the trinity—{that is not the case}.

8 Study 33



Teaching Truth in Bengali (through English) TeaCh | ng Truth |n Benga“

8.  Many people gain God's kingdom {—that is not the case}.
9. lamnotsinless but I try. [Use “is not the case”.]

10. The world and the earth are not {one and the same}.
11. Faith without works is not alive.

12.  {Itis not} {like this}.

13.  Are the Father and the Son not one?

14.  No one [at all] is there.

15.  No [such] one is here.

16. lam notinvisible.

17. The Bible does not say that Jesus is almighty.

18. We are not perfect, but the fruit of our work is not bad.
19. Wetry, don’t we? [Use “is it not just s0?”’]

20. In false religion there is not true peace of mind.

21. Isthis not aright [ / “correct”] question?

ANSWERS TO EXERCISE 33.4

s. e frer Sifse a3 I/ Fw I taader pitaa jiibita nay baran®
mrrita.

2 (8 AEE (RE SF g9 O 9F ©R1Se aamaar chele nay baran®
se aamaar bhaai.
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\UN

So.

SS.

5.

SO,

58.
S¢.
NUH

59.

Sb.

So.

Q0.

.

©} SE A 7%, I[ ©f [ / (61] 9" (A taa-i aamaar
naam nay, baran® taa [ / setaa] aamaar boner.

S JI9Y 4 Ssed 9F | aamaar raajya e jagater nay.

©IWE (P11 (3% (@2* | taader kono prem nei*.

* Sadhu: 912 naai

AT (T 239 9T 9%, §g9m aamaader meye ekhan asustha
nay, dhanyabaad.

ST (¥ faw sz HfF {aw9 FF}1 aamaraa ye tritva grahan kari
{eman nay}.

AP (F HIET o NF {954 97 [ / J]}r1 anek lok
iishvarer raajya paay { eman nay [ / naa]}.

AT RS {95 JF [/ 7/ A2}, [Fe Ay @B I

aami paap-hiin { eman nay [ / naa / nai]}, kintu aami cestaa Kkari.
oos a3 RET {aF2} F¥ [ / A1)l jagat’ eban® prrithibii §ek—i$
nay [ / naa].

FEee 9 Sife 931 kaaj-bihiin bishvaas jiibita nay.

{a7q} {7} {eman} {nay}.

ffrer a2 @ [ / =@T] fF 9% 9¥ pitaa eban® putra [ / chele] ki
ek—i nay?

F22 84 9% [ / @3]l keha-i okhaane nay [/ nei].

a9 (37 2@ 9% eman keha ekhaane nay.

nfs sy /% [/ w11 aami adrrishya nai [ / naa].

TIWET I@ A1 @ Wy SFEwal  baaibel bale naa ye yiishu
sarbashaktimaan.

aEEr fim oA [/ aR], R ImmE FIeE B9 AR [/ ¥]
§71 aamaraa siddha naa [/nai], kintu aamaader kaajer phal
khaaraap [ / manda] nay.

AT (587 ¥, ©2 9% fF? aamaraa cestaa kari, taa-i nay ki?
o HG(x N@F gFo [ / Wey] M @&*1  bhul dharme* maner
prakrrita [ / satya] shaanti nei**.

* Sadhu: @ dharmme

** Sadhu: 9 naali

afe & a5 wfds = a3 [ 7 ar]?  eti ki ek—ti sathik prashna
nay [ / naa]?
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